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th ¥ 4 Agreement

EREALRERANREERAT ( ATHHRES ) M Asian Trails (U THHKCH)RBESERS
FAANFEARE RERALZHE, EBEEMRITRSLEHERED , IEKLTHMY :

Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)
Asian Trails hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party A to Party B
relating to the arrangement of transportation, accommodation and other tourist services for the
Chinese citizens in the territory of

Thailand (this “Agreement”):
$6—% M N Chapter1  General Principles

£—% ( HM ) Article 1 Purpose
UK B RARIERSRER (£ ) EERZHESTEANNRITR2. INF , FFEREZ
HRFRB, FEEFMTRSIE  2HREFAHZRNNADE, HEBRERE, Ak,
RITFARZEMLFSERERN SR |, EXEIT AL
The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’s tourist groups (or tourists) have a
safe and successful journey in the place where Party B is entrusted to make arrangements.
Party A hereby entrusts Party B to arrange the transpgrtation, accommddation aéc};q@her tourist

services, and Party B shall, in accordance with the scope of entrustment by PartyA, r"hé'ke\)t‘he

arrangements promptly and accuratély. Therefore, the parties hereby fo'rm_ail_y enter'_'i_nto:.{his-

-
|
|

=
|
|
{
!
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Agreement in the form of a business entrustment contract between Party A and Party B

(“Business Contract”) .

=% (EMEE ) Aticle 2 Scope of Application
21 AHYERTR, ZHEREZTHUSEREH., BERMBFI TN , WL TS
;8
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and Party B.

In case there is any supplemental agreement to this Agreement (“Supplemental Agreement”),

the Supplemental Agreement shall prevail.

2.2 XARMWARRAERE , HEER, ZWAEITHIEIL DTSSR | NEER, CRITE

n trails

eSS R BB,

In case this Agreement is silent and there are no specific provisions in the Supplemental
Agreement between the parties that can be referred to, the customary practices of business

entrustment between Party A and Party B shall apply.

B=%k (LFHA ) Article 3 Content of Entrusted Matters

PRERAZHOLS , UERTRANES, IMFEFNEN , RNAMT ( {BFR 75 T LUR E

PRIER, RERY AT REHLSEE ):

P T IR

alee NN

L |
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extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(1)

(3)

(4)

(5)

REBRTRIMRITHARIE, £15, MOMRHE. S5 TES0E RS R,
Party B shall provide information and implementing plans in relation to transportation,
accommodation, travel facilities and famous scenic spots and historic sites which may
benefit Party A’'s  journey.

RNRFGHFEA (&), BRBBIXTREEE.

Party B shall enter into passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A's tourist groups (tourists).

NERTHRNEA (& ), RIRESITEEER.

Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’s tourist groups
(tourists).

ZHRR, RERNELZTES,

Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etc.

BRGNS, SHED,

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

Bl S, BhEE,

Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.
ﬂﬁﬂ%ﬁi%%%%@ﬂ%%%%ﬁﬁﬁﬁ%a

A\

Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents aﬁd\shall report

the same to Party A.
At 4RE R 5 SO E (& ) RYMOREE) R 2 B 75 17 P R ER A S B

o
7

e
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Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of Party A's

tourist groups (tourists).

B-E  ARMFIT Chapter2  Execution of the Contracts

B (UFERERNEFITHE ) Aticle 4 Execution of Business Contracts

4.1

jan trails

4.2

RERRCHADNBEIRS A , BETIRIT A2KR, SRAREBHEUY , FZOEE (&) IRITIFH
M3 AR, BARE, FERBFIMFSEHERBA (A THXLEBINA NBAEHR®RE" )2
Ho

In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of the
traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan (“Plan”) by post, fax or email 3 weeks

before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively, “Serve”).

CHERFRMTESURBE  ALERABELE A FRIARE FIRIZHAE. FHUBERHA ,
CHRIBEIZ BEAMRE, B, BFMHERRAz B8RS ; RAMMEERBFBENTERE
HITRB , WZHRIERE 1 N THEBAUBRASREERS. ZHE 4.1 KRAEHNRGERE
RYRTERGFU RS, NAERAEZHE,

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly cg_nﬂrm in writing whgther to accept
such application or not. In the case of the applications-"&élivered by Pérty A b;\pQ§t, Party B

— ‘:-\

shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the same; ih-tﬁe’éé’é@of the

ot
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RIBER

within one (1) day. Party B shall also confirm in the same way whether to accept the Plan that

is received by it after the 3-week deadline set forth in Article 4.1.

4.3 BREIITHERFR AR Implementation of Contract and Form of Communication.

4.3.1 &E#ITA Contract Implementer
NG EBEETAEARDPUHINTA , RRIEENITARHZIES , WREEFBEAT , BiX
RREFBRE AR — AT BEMITABRR WEBRE R B IELFAAITA K2 IESH TR,
IET AT ARE IR BB BRAUTIRAN |, WS ASEH TERAAEENS—5 , 5N, 8F2
—INRHTETEE NS,
Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement (“Implementer”).
Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order given by the company that
such Implementer represents, and such company shall be responsible for such order. Neither

party shall refuse to recognize the effectiveness of an order given by the Implementer based

n trails

on the reason that such Implementer is in violation of internal rules. If special authorization
must be obtained from a party for any particular matter, such authorization shall be obtained in
advance and a written notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other
party hereto shall not have any review obligation in connection therewith.

4.3.2 tEER B FHR{F Fax and Emalil

H‘\
X

REUEE , EENE TN TREESR | #;E%Q%E%mwa%mﬁ@ﬁ TR




The parties agree that fax and email are effective forms of service, and specify their respective
fax and email address below. Any document served through the designated means of
communication shall be deemed to have been effectively served; any document and order sent
through such designated means of communication shall be deemed to be the document of the

sending party, and the sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to bhe

bound thereby.

b 1 . i | e S i )

4.3.3 JREMK R 5 315 8. Designated Means of Communication

T AREN  BEEALREGANRLEERAT

Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.
ik : JbRH A KR BIEER 13 SR RERHL 1510 ( MB4% : 100125 ) '1";*-
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan Soﬁth Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China. |

1 trails

B3% : Telephone: 0086-10-65870531 ‘
% FHB%E : Email: zhouhonghui@cct.cn |
AREHATA : Contract Implementer: %32 David Zhou |
FHF : Mobile: 13701210114
MEEFH : Specimen Signature:

Ch  NREMH : Asian Trails Ltd

Party B: Company Name: Asian Trails Ltd

b3k : 9th Floor, SG Tower, 161/1 Soi Maha'd'lek Luang 3

7 Rajdamri Road, Lumpini; Pathumwan
: Bangkok 10330 Thailand :




CMS
FRIBEIR

Address: 9th Floor, SG Tower, 161/1 Soi Mahadlek Luang 3

Rajdamri Road, Lumpini, Pathumwan
Bangkok 10330 Thailand

B4R : Postal Code: 10330
8% : Telephone00 (:66 ) 02 626 2170
f£X : Fax: 00(66) 02 651 8811
8T U8 : Email: zhangyulin@asiantrails.org
&EHATA : Contract Implementer:
N trails FHBH : Mobile:00(66) 92 826 7709 Eu 4,%» as

M 743 : Specimen Signature:

E—GRERNTHEBRBIENS — 5 LR EL M,

Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set forth above

within five (5) business days.

HHE (ERLSERMMIL ) Article 5 Formation of Business Contracts
51 RBWRE=I , FHEEI ZH BTSN NMRZELSERESRRIL,
According to Article 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B shall be

formed upon receipt of Party B’s written confirmation,by’i:Party A.

52 ZHENTHENRB—TEESN—HHTHER MU 42 7 4.3 KA

L WY

B o N T

;/



11 U1

~

1

Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in Articles
4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not acceptable. If Party A
agrees to delete such unacceptable items and would still entrust Party B to make the

arrangement, it shall complete the procedures as stipulated in Article 4.1.

B ( FHIRM ) Article 6 Quotations
6.1 HARFLZIHHNGRLS , BERNEHICET IHER AN, WABEERRHBNER,
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by Party A
to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation entrustment in writing.
6.2 ZHEHEIPHOMNELH BRI R LK R S,
) Upon receiving Party A's quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve the

quotation to Party A.

L% (ZREABMNIEE ) Article?  Amendment to Entrusted Matters
RITEERICHRIBENGE 2 TATMAN RHE RO IRE 2 AT BUENEEE ML EAR. B
Hi A9 PR AR R AR T SR IO 5 58 1 TR 345 L R SR 3 4
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in due course

before receiving the report on completion of arrangement made by Party B in accordance with

N

Article 9.2. Party A's written application for the amen/dménts shall be _freated ef:e"'\,the Plan set

forth in Article 4.1.

—
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B=E ARMMD Chapter3  Validity of the Contracts

ENE ( ZERUSMITIR ) Article 8 Commencement of the Entrusted Business

H, ZRGNERLSER—BRIL , 2HRIMEEFLHLSE,
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when the

Business Contracts between the parties are formed.

Bhok (IREELTMNS ) Aticle 9 Reporting Obligations

9.1

9.2

9.3

75 RGNS R 5 B AL BEEHREZ LU S0 BRS.

Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in writing in due
course.

CHRERPLTERNEDALBEIE , &, WERIEB WIS R HTRERINT |, FZBIAP
R AN L E §

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the arrangement for any
or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the purpose of entrustment is

unable to be achieved in whole or in part.

RAEED A REFNDATHET B NI RN BTSSR , HZEBEER | B
ZHREEEGHHIAE, RRBLBERLSER, B
Party A shall, upon receiving Party B’s report ' made pursuant to Article 9.2-0'.n: thefatfure to

WW.C

] B

i



whether to partially amend the matters or cancel the whole Business Contract.

Ft&k (ZRLSHWIANMR )

Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters )
101 ZHEN LERSHOBEA (F ) IRTFE—BE , BONKESTFHEFS | SER R AT IR IR ’
HidSs. {BARYREMIRE 2 TIBE —OMES KNS | &R, CRRISATHG |, RETHE §

AR WA HynsE] |

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete all the
entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the journey of Party A’s

tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall separately negotiate and

determine the time limit for the completion of all tourist arrangement entrusted pursuant to the |

second half of Article 4.2.
Cipails 102 BRETECHRFIAENSM , A, ZHSEIEHUE | EH T uE, s 2t
an uies

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to the

Supplemental Agreements between the parties (if any).

St —% (RAMNLE ) Article 11 Settlements of Expenses

A BREGUNCHBRESIHRRRLBERME |, ZHEFRLHORE (£ ) HR BT RIS H
'./ 7‘}

RAERRS , FHERIE (£ ) HAEN , 8§ 0%MERCBZ M , HHTRe B

60 A AFIER.

Mty If Party A, according to Article 10, confirms that Party. B has qomplg"_t;éé“_}a

g




matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement statement of the Plan to
Party A before Party A’s tourist groups (tourists) set off.Party A shall remit the 0% deposit into
Party B's account before Party A’s tourist groups (tourists) set off,and remit the balance into
Party B’s account within 60 days after the whole journey has been completed.

112 MAEEE, BAABRF—BRKE—R , & CIkE) , WKL A RS RGFARS, HirH
wE, BREFRABPAE,
The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a month
on the last day of each month, stating Party A’s tourist groups’ group number, tourists’ names

and a breakdown of expenses incurred, etc.

11.3 MAEYENEHEKETH : £2

e ‘.‘1;.‘1.“—'\‘;-“" >
n U
o #mE  S[EWAE Chapter4  Amendment to Contract

#+ =% ( ZHFREAEE ) Article 12  Amendment Attributable to Party B
121 WZHREENEE 2 MERHWIALBIERHEROELNE  BATARRE, M. X
BN SNITH. BFFESREMZ AT HBRENSER , Z2HRHFNZE, EESFHIT

BRI TURS R , 2 A AR EER G AEEMN LT AR,

.,\:

In respect of the entrusted matters which Party B hés confirmed the comﬁ]ef(_ion of the

i

arrangement of whole journey to Party A acqordiﬁg to Article 9.2, if the depagf;{iie_hté vhich will

provide the tourist services suchas transportation and accommodation as arranged

o

W R
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12.2

12.3

12.4

12.5

*y CMS

RIESRE
are unable to provide such services due to the reason of natural disasters, wars, disputes of

the transportation and other authorities, governmental decrees and other reasons that are

beyond the control of Party B, Party B may propose to amend the matters entrusted by Party

A

CHERFERIDIE P L IRHEEERN , AREABAENGEENAR, BEhREEENRY
FREERS

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1 above,
it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of such amendment
and the amended arrangement plan.

REEZINNEERES  NYNHASESARECHEERFRAZAFNLSHE , NF

RS AR | FHENBMSRSE 1 WAV RIBLE,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above, immediately reply
to Party B in writing whether it agrees to Party B’s amended plan or it will entrust new matters
to party B. If the latter, the new entrusted matters will be treated as a Plan under Article 4.1.
FAERZHERSERT , WNE 2 MAAERSE 3SMHEEWUOLERBEL , BEFLFTAB
AR ENEEEEX S,

In case of emergency, notices of Party A’s replies under Article 12.3 and Party B's applications
under Article 12.2 can be given orally; provided, however,: that written applications or replies

shall be served on the other party afterwards. y

i

FaR , MAFEREBIRE. LAt , @ﬁ%’ﬂ)ﬂﬁ%ﬁb’f*xﬂ‘ﬁ@ﬁ%ﬁzﬁo :




AN [rajls

In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party A shall
be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on the specific
situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall immediately notify
Party B in writing of the same.

126 CHRHMIOE, EESRTRSRELD) , REASNER , RETEERLE | AT 5
FRARKRY | &% RIABRERE,
In case the departments arranged by Party B to provide transportation, accommodation and
other tourist services require to change the entrusted matters due to their own reasons, and

Party A suffers losses, Party B shall be responsible to make compensation to Party A.

1)

BH=5& (BEFENBRHSHLEH ) Aticle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection with
Amendments
131 REFEE+FMB+HERTBUSHRN , BRALEDENT
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12 and
Article 13 (?), the expenses shall be settled as follows:
1311 ZEEEMZHS , BERTRMERBES+ —KITENRALFEENHRAN , 258
ZHR.. With respect to the amended arrangement, if the expenses for the completion of

amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less than the expenses prior to

{ N

such amendment, Party B shall verify and deduct_su"éh difference.” ; \

1312 EERNRHS  BRTATE MBS+ - KUHHNRAE T RERNRAN , FAmAR

RAER. , 525 HEEMREAAZ . With respect to the amended arrang




RiELR

the expenses for the completion of amended arrangement calculated pursuant to Article
11 is more than the expenses prior to such amendment, Party A may review the costs
thereof, and make payment to Party B after consultation with Party B.
13.2 I+ =RE 1 FEBLSABN | iR ECE %A | E05E, ETEFRARITIRSS 261
MEUH#S , MR, 2 ihmabE,
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall Immediately
serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such amendment and the
amended matters. Such application shall be deemed as a formal application under Article 4.1.
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 13.1, the
expenses incurred in connection with any cancellation, such as cancellation expenses relating
to the departments to provide transportation, accommodation and other tourist services shall

be settled by Party A and Party B through consultation.

Calls 13.3 REFRAPMTIR OB, [EiTHEN NBRRTRAPERNIRITHF A IAAZHE

BEBAFLHER. Adjustments in the inter-city transportation fees or tickets included in
the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party A in writing three

(3) months prior to the commencement of the journey entrusted by Party A.

FHE  REMEE Chapter 5 TourManagement

HHMR (REEERT ) Article 14 Liability for Tour Management

e s = = i

N
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TAFI
7_‘;1 .

14.1

14.2

NERPGHORR (F ) fER e, EHBIRIT , 275 RIET HIRNRE

In order to guarantee that Party A's tourist groups (or tourists) have a safe and

Successful journey, Party B shall implement the following principles:

MZAFINRRFNMRGEE (& ), ERITH , TRESTEINRMM RS , RIENERITERS

BRRLEMER , EHRSENIMRBEERBRERLSSEAENES.

If Party B believes that Party A’s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the services
which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take necessary remedial
measures to provide the services stipulated in the Business Contracts according to Party A’s
requirements.

FHA LG , DTABSTEEZRLSERTHARN , ZHRNRARBAE HBRTRITRE
ERMILSE, MEFRTAE , 2HRREARAEHELTEFARFEYUMBERENRE. IEE
MITIRSAR , ZHRRAEBAGHEEERFHRTARSLUIN —B , ERXRLSARANAE
A B RARE BN RE,

If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been taken,
Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfillment of the matters entrusted by Party A.
If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best endeavor to make the amended
schedule achieve the purpose of the original schedule. If the tourist services are amended,
Party B shall use its best endeavor to make the amended tourist services cdnsistent with those
as originally contemplated, in order that the amendménts to thé Business Eiéo_[_}jracts are

reduced to the minimum degree.




$+HFK ({ETEH ): Article 15 Liability for Arrangement of Accommodation
CHRZIERAGHER  RUAMIEERR, RS SHERNEE. MZ 5 REEIEENIRAER
B 75 A BABUH F A A SR 2R — E S WA R
Party B shall, in accordance with Party A’s requirements, arrange the hotels that meet the
designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A may cancel
the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails to meet the

designated standards.

SB/R& (ZEHRE): Aticle 16 Liability for Arrangement of Transportation

T RIT 5 REFRINRBFE MR A BSHRAESE | 275 R%EE — i RRHEBARLR HR P

BEANMEARTERERNEEELQ | B AR EMERTNPEEERTRE.

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged by Party B

a1 11 1S as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and use its best efforts to

arrange alternative vehicles to arrive at the designated place within two (2) hours, in order to

avoid any effect on the group’s subsequent itinerary caused by the time delay.

E+t% ( SHENIEE ) Article 17 Appointment of Tour Guide

FRIFRTRARER | 2 RIETON H b8 MR T 3CEIB S | BB 79 BfeAT F 5e AU Bl Sk Pid

M
&

Ao




complete the entrusted matters set forth above.

B+ /\% (4GBAM{L ) Article 18 Status of the Tour Leader

B RGBABERIARATRS , FRNFRRERFS o ZH R Z 5% RN SRAEIRITSHE IR | BT

ARSI TR,

The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour guide

shall follow the reasonable requirements of Party A’s tour leader during the journey.

EAE BTN IE Chapter 6  Responsibilities of Tour Operator

HETN& (ZHMBE ) Aticle 19 Party B's Liabilities
CHEMTERUSARN MTF ZHHZHTMIA R R Z 75 E FE ORI S8 109 HE e
WK HRTRF O (& ) ERIREN |, SR BT R RS HORE ( # ) REEIR LT,
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (or tourists) for any losses suffered by Party
A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention or negligence of Party B or its

personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B in the course of Party B's

performance of any Business Contract.

BEE  EENE Chapter 7 Accidents Handling

ok,

|




Bt (EHERLEREA )

Article 20 Appointment of Person in Charge of Handling Accidents
. ZRATCHRIELDR , ERHRITHEITH , F— REBRRREBAERN | TR, s '
BERERE , B B LG MG RBERIEA |, SUNBRI S 0 KB R,
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events occurred during
Party A’s trip, in order to handle the accidents or emergent events promptly and properly and to
avoid damages, the parties shall respectively appoint their own representatives in charge of

handling the accidents in advance so as to strengthen the connection between the parties.

=T —5% (MEALA ) Article 21 Organizations for Handling the Accidents S i as

N trail 21.1 REFRERNT, ZREBHNKREA , BEBITADUE |, HETEHE 4w QB RE
Lrams

BIIRMERLEE SR,

The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant to Article

20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other on the liaison

system in connection with the occurrence of the accidents, and shall separately exchange the

memo for handling the accidents.

5
B

212 % T BESATRA AR R FHR AT THIL O SIS B M | W5 S S

SENBERE | ERDVEITE | W5 ROD AT E T AR E AT
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B =% (IHUUBIR ) Article 22 Term of the Agreement

\ trails

221 FHYEARFEZRER, DUSITE , GNEN—& L. H 2019 £ 11 A7 8 & 2020 %

22.2

communicate with each other effectively and immediately when any emergent accident or
unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this Agreement, the parties

shall exchange the chart of the communication group immediately.

SB/\E 2N Chapter 8 Miscellaneous

1MAG6 Ak, GREMLLZAT , NS EEBESHE HEEM—HRHL I KTFTEELESE ,
LERNEERET — P RERE | RILEHE | FESFEIT.
This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from

2019 .11 .7 t0 2020 . 11 .6 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties

agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or discontinue the
renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for successive periods of one

(1) full year, and the parties will not separately enter into another agreement.

TV B TR SR ER T REAMUE MR ST LS ERE R,
£\
If this Agreement becomes void upon expiration, it .Ishalli still apply to the spgciﬁgi Business

Contracts entered into during the effective term hereof.

e T
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3, pt ,}’;

FE=T=% (3 ) Arbitration

RTADURADERNERLSEE , EAPLARKNEER , B, Z2HREH -0
9, e, TRERANEY , MBS HRBLRR, MEYEXFAARNGSUEE— 5 THH
BEGFZFAZMAERLPENRAEZZERLPRANLE, PRA PRI R BALR
®, B EBERFELR S,

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in relation to this
Agreement or any Business Contract which the Agreement can be applied to, shall be resolved
through arbitration. If both parties request for arbitration, such dispute shall be submitted to
China International Economic and Trade Arbitration Commission (“CIETAC") for arbitration
and bound by the arbitration rules of CIETAC. The arbitrator’s arbitration award shall be final

and binding upon both parties.

E=+M% (&S ) Article 23 Languages
RDWUBRIRESIRE, , —XEFHG , RAEHD, HLE—H. METDLHERREY
RIBAFR X AL
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with each
party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in any word or

expression, the Chinese version shall prevail.

B %5 Party A: w0z Party B:

BEEA Lt RERANERERAT Asian Trails Ltd |
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Signature Date : 15/11/2019
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(Translation)
(Garuda)
Department of Tourism

Tourism Business License

License nr. 11/01916

Registrar for the Tourism Business and Guide for the Bangkok Branch
Hereby issues the license to Asian Trails Ltd.

Juristic Persons Registration Nr. 0105542030326

To operate a tourism business in accordance with Section 15 of Tourism Business
and Guide Act. B.E. 2551

Type of License GENERAL
Name in Thai as Asian Trails Ltd. (in Thai)

Or name in foreign language as Asian Trails Ltd.

Reading in Thai language is A-Sian-Trails Li-Mit-Ted

Its registered office is at 161/1 SG Tower, 9" floor
Soi Soi Mahadlek Luang 3 Road/Street Rajdamri
Road
Sub-District Lumpini District Pathumwan
Province Bangkok Metropolis Post code 10330

This tourism license is valid for 2 years effective from 17 August B.E.
2561 until 16 August B.E. 2563

This license is issued on 3 August B.E. 2561

- Signature -

(Mr. Udom Massayawanichkul)

Registrar for the Tourism Business and Guide Barcode

for the Bangkok Branch




(Translation)

Nr. 11762

Remarks for Tourism Business Operators

e Tourism business operators must present this license in an
open area which could be easily visible at the place of tourism
business operation where specified in this license.

o Qualifications in accordance with Sections 16 or 17 of the
Tourism Business and Guide Act B.E. 2551 and amendments
must be maintained all the time during granted period of the
tourism business license. Otherwise, this will cause the
revocation of the tourism business license.

A . .9
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PUBLIC LIABILITY INSURANCE POLICY SCHEDULE ORIGINAL
WiRAsn DHP ooy (x) tevioitlml () [noamsssidunedl  wonsatats0000ss  mswpsadliaed  14015-114190000144
Company Code Rengwal New Busness Prevus Pdiy No Pelicy Ne

$ ‘l w v
fauasingilansuiuy Asian Tralls Ltd. and/or ete. as deseribed In the policy

Name ond Addiess ¢ Insured

Sth Floor, 8G Tower, 161/1 Sof Mshadlok Luang 3 Rejdamr Rd. Kwaeng Lumphinl Khet Pathwmwan Bangkok 10330

w a A a
SNETINANIIDTINY  Tour & Travel Agency

Business
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whitst on duty cutsxle the nsured premses (Werk away fabiity)
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fan 3 As per Attached

Sasduiitarmasuia
Lok of Liabday

Bht.100,000,000.- any one occurrence and in aggregate during the policy period

musuAeE s viUsB AW Rvaueiatesy As per Attached List
Deductible to ba bane by the Insuted %o eoch ancident

[ v [ i \
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ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

v = & .
Lanﬂmmumuﬁtﬁudmmwaa ﬂ‘iﬂlﬁ?‘iﬁtﬂ‘ﬂﬁ 14013-114-190000144

HEAD OFFIJE ADDRESS -
i Rama I Road. Chong Mara
Yansaww, Bangiak 151

TEL. V708, 9 129 T
FAK. #2220 2003
1A% 5%

wwn dhepags €3

3
g A v o b L] - v - oo “ 4 oo ou
dufanamardiiatis fidarmaiabenssitmdandriudommsinns rrumniiseiwid Uifedamuausunngiuonmatiiitum, -
Natwathsianding aaything contaned o 2ok 12 e fEaliary 1S Reteby notea aad 1gresd thal the tllomang specroatisn prevads -
Type : Public Liability Insurance
Insured : Asian Trails Ltd. (Thailand) and/or Asian Trails Ltd. (Cambedia) and/or P.T. Asian

Trails Indonesia and/or AT Lao Co., Ltd. and/or Asian Trails (M) Sdin.Bhd.

(Malaysia) and/or Asian Trails Co.. Ld, (Vietnam) and/or Asian Trails International

Travel Services (Beijing) Lwl{China) and/or Asian Trails Towr Ltd (Myanmar) included

suppliers in Hong Kong and Singapore

Period § | Year From December 21, 2018 To December 21, 2019

Limit of Liability - Bht. 100,000,000.- any one occurrence and in aggregate during the policy

period(Inclusive of Costs and Expenses)

Deductible : Bht. 250,000.- cach and every loss including costs and expenses on both bodily

injury and/or property damage

Territorial Limit/ [. 9th. I 1th Floor, SG Tower, 16171 Soi Mahadlekluang 3,

Jurisdiction Rajdamri Road, Kwaeng Lumpini, Khet Pathumwan, Bangkok 10330

2. Asia (As per indicated on item of the insured)

Extension 1 - Watereraft Liability Clause (Limit: THB: 1,000,000.- any onc occurrence and in

aggregate)

:‘lma Ail v v v w pa'fi «Iu ¢ v g
BINNY MEARD MDY, m‘mﬁumaq, doUNVRUARTANMEOW IO NN USSTUD UL

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and exztensions in this policy.
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ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

HEAD CFFICE ALDRESS

VIt Ainesenudy 9ie (uwow) g s S ent O
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DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED T i fmean

FAX 2R A
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vecew fupaya ooty

3

Coverage Available:

] 8o
UTING MDA TTULNFLUY, -

- Contractors & Sub-contractors Endorsement/ Vicarious liability, included in
policy jacket
- Contingent Automobile Liability(Limit : THB. 1,000,000.- any one occurrence

and in Aggregate)

- Automatic 60 days cover for newly formed partership, IV, Co-venturein the
policy wordings

- Car Park Liability (not for a fee)

- Cross Liability

- No exclusion for defective sanitary arrangements

- Employee sports, social first aid and welfare activities

- Indemnity to directors, officers and employees included in Insured definition

- Lifts, hoists, machinery and plant used in connection with the insured's business
- Loading and Unloading

- No exclusion for boiler and pressure vessels

- No exclusion for neon sign and sign board liability

- Personal Injury definition

- Premised first aid

- Private work for directors or executives

- Subsidiaries (domicile in Thailand) and proportion of joint ventures included in
Insured definition

- Sudden and accidental pollution

- Temporary Visits Overseas

- Tenants Liability

e ' t ' »
vannnithiafiammndauly, mudiasas, dasndiasadnudsdulamsldnsussainiia
Subjact otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.
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1 ]
wnstsrsetwinh Wiadbemuendunngluong s e ary -

= Work Away

- No Sub Limits

Choice of Law/ : Thailand
Jurisdiction
Exclusion : - Fines, Penalties, Exemplary. Punitive or Liquidated Damages

- Sexual/ Racial/ Religious Discrimination/ Harassment and Defamation

- Motor/ Transiv’ Aviation

- Insolvency Clause

- Absolute Asbestos Fxclusion

- Elecuonic Data and Internet Endorsement

- Terroriam & Sabotage Absolutely

- Warand Terrorism Exclusion Endorsement

- Professional Indemnity/Product Liability/Recall/Guarantee/Warranty any form
of Cancellation and Abandonment and/or Flight Delays / Cancellation in addition
to breaches of any form of immigration Law

= Product Liability Exclusion

- Contractual Liability Exelusion

- Absolute Pollution Exclusion

= Professional Service Exclusion

- Nuelear Exclusion

- Dircetly or indirectly caused by or contributed to by or arising from ionizing

radiations or liability for such costs and expenses shall be such

1 x . 3 A
wvananitbilafomudonly, mmiesas, fosnduunsasnuddnlamulahsussasiadid
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this pelicy.
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ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

v Ha a o
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5 hareby netad and agreed that tha flewing specfeation prsva’s -

Remark

Premium

proportion thereof as the amount of indemnity available under this Policy in

respeet of that claim bears to the amount paid o dispose of that claim

- Cyber liability Exclusion

- Prior or Pending Exclusion

- Outgoing Principals Exclusion

- Winter Sports, Para-Gliding, Hiking, Scuba-Diving and Hunting Activiles
- [.T.Hazard

- Professional liability with write back for first aid on Insured's premises

- Contractual liability with write back for liability not additionally assumed

- Tour operator liability excluded

- Sanction Limitation and Exclusion Clause

- Wartercraft extension

- Vessels not exceeding 26 feet (8 meters) in length and long-tail boats not
exceeding 50 feet (15 meters). Long-tail boats are restricted to Thailand only,

- Watercraft extension (Sub Limit THB. 1.000,000.-)

- Vesscls and long-tail boats not exceeding 66 feet (20 meters) in length, Long-tails

boats are restricted to Thailand only.

Premium THB. 650,000.00
Stamp Duty THB. 2,600.00
Vat THB. 45.682.00
Total THB. 698,282.00

L "*‘,"i LRy
VARBLR ATIAINHALT RO BUBNET TLLNTLWY -

:‘[ i1 a a ‘1 v v b w v oo fty ¢ uo
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Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO. 3
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Branches in Thailand

Official Name Br. Address

Asian Trails Lid HQ Asian Trails Thailand: 9th Floor, SG Tower, 161/1 Soi Mahadlek Luang 3
Rajdanri Road, Lumpini Bangkok 10330, Thailand

Asian Trails Ltd. Bl Asian Trails Samuiz 4/128 Moo 2, T. Bophut, A. Koh Samui, Suratthani
Province 84320, Thailand

Asian Trails Lud. B2 Asian Trails Khao Lak: 67/137 Moo 5, Tambon Kuk-kak Amphur
Takua-pa Phang-nga Province, Thailand

Asian Trails Led, B3 Asian Trails Phuket: 100/315 Moo 3, Sri Suchart Grand Ville, Pracha-U-

tid

Road, Tambon Ratsada, Amphur Muang, Phuket 83000, Thailand

Asian Trails Lid. B4 Asian Trails Krabi: 376/16 Moo 2, Tambon Aonang, Amphur Muang,
Krabi Province 8 !0(50 Thailand

Asian Trails Ltd. 33 Asian Trails Bangkok: C/O Rembrandt Hotel, 19 Sukhumvit 18
(Soi Pichit). Sukhumvit Road, Klongtoey, Klongtoey. Bangkok 10110,
Thailand

Asian Trails Ltd. Bo6 Asian Trails Samui: C/0 Centara Grand Beach Resort Samui, 3872
Moo 3. Tambol Bophut, Chaweng Beach, Amphur Koh Samui,
Suratthani Provinee 84320, Thailand

Asian Trails Lid. B7 Asian Trails Phang Nga: C/O Centara Seaview Resort Khao Lak, 18/1
Moo 7. Tambol Kukkak. Amphur Takuapa, Phang Nga Province 82190,

Thailand

"1 L a > 1' v ¥ . v ua lI ‘lp ¢ v
uanmn!i WHAND MWD WAL, m"«m‘mm‘aq, PBUNVIVUATTANURID W LM B IANSNETI RN
Subject otherwlse to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Deutsche Bank

Deutsche Bank AG

Bangkok Branch

Athenee Tower 63 Wireless Road
Lumplinl, Pathumwan

Bangkok 10330

Tel: +66 2646 5000

Postal Address
GPO Box 1237
Bangkok 10501

April 04, 2016

Re: Confirmation of Account

Dear Sir,

We hereby certify that our customer, Asian Trails Ltd., located at 9th Floor, SG Tower, 161/1
Soi Mahadlek Luang 3, Rajdamri Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand has
currently maintained the below account(s) with Deutsche Bank AG, Bangkok Branch.

Savings THB Account no. 0023549-30-0
Current THB Account no. 0023549-00-0

Sincerely Yours,

Deutsche Bank AG
Bangkok Branch

Pyt 2

Ornpapha Lertsukhontharos Chukit Wiriyachaokit
(Senior Payment & Clearing Service Officer) {Cash and Local Clearing Manager)

Fuiy acian trails

Chuirman of the Supervisory Board: Paul Achleitner. Deuische Bank Akticngesellschaft domiciled in Frankfurt am Main;
Management Board: John Cryan (Co-Cheirman), Jorgen Fitschen (Co-Chainnan), Local Court of Frankfurt am Main, HRB No 30 000, VAT ID No DEN14103379,
Stuart Lewis, Sylvie Matherar, Quintin Price, Guth Ritchic, Karl von Rohr, www.db.com

Marcus Scheack, Christian Sewing, JelT Unwin,



(Translation)
GARUDA

No. SotJor. 4 109687 Office of the Company Limited and
Partnership Registration,
Bangkok Metropolis
The Department of Business Development,
Ministry of Commerce
CERTIFICATE

This is to certify that this Company was registered under the Civil and Commercial Code as a
juristic person, on the 28" day of April, B.E, 2542, with Registration No. 0105542030326. The
registered records as a juristic person of this day are as follows:
I The name of the Company “Asian Trails Limited”.
pany

2. Directors of'the Company are 3 in numbers as listed below:

(1) M. Lersan Misitsakul

(2) Mrs. Sirichit Pruksanubal

(3) Mr. Kitti Thongyoo

3. Number or names of the directors who can sign to bind the Company are: Mr. Lersan
Misitsakul and Mrs. Sirichit Pruksanubal to sign jointly together with the Company’s seal
affixed,

4. Registered capital is Baht 24,000,000.- (Bath: Twenty Four Million only).

5. Head office is No. 161/1 SG Tower 9" FFloor, Rajdamri Road, Lumpini Sub-district,
Pathumwan District, Bangkok Metropolis.

Branch office (1)  4/128 Moo 2, T. Bophut, A. Koh Samui, Suratthani Province
Branch office (2)  67/137 Moo 5, T. Kuk-kak, A. Takua-pa, Phang-nga Province
Branch office (3)  100/315 Moo 5. T, Ratsada, A. Muang Phuket, Phuket Province
Branch office (4)  376/16 Moo 2. T. Ao-Nang, A. Muang Krabi, Krabi Province

Branch office (5) 19 Rembrandt Hotel, Soi Sukhumvit 18, Sukhumvit Road, Klongtoey Sub-District,
Klongtoey District, Bangkok Metropolis

Branch office (6)  38/2, Moo 3 Centara Grand Beach Resort Samui, T. Bophut,
A. Koh Samui, Suratthani Province

Branch oftice (7)  18/1 Centara Seaview Resort Khao Lak, Moo 7, T. Kuk-kak, A. Takua-pa,
Phang-nga Province

Warning: User should check on footnote of this Certificate at all times.

DBD Department of Business Development - Creative Service
Ministry of Commerce Hotline 1570 www.dbd.go.th

Tel. 025287600



(Translation)
GARUDA

No. SorJor. 4 109687 Office of the Company Limited and
Partnership Registration,
Bangkok Melropolis

The Department of Business Development,
Ministry of Commerce

CERTIFICATE

Branch office (8)  161/1 SG Tower 11™ Floor, Soi Mahadlek Luang 3, Rajdamri Road,
Lumpini Sub-district, Pathumwan District, Bangkok Metropolis

Branch office (9) .86 Moo 3 Sheraton Samui Resort, T. Bophut, A. Koh Samui,
Suratthani Province

Branch office (10) 467 Moo 9 T. Nongprue, A. Banglamung, Chonburi Province
Branch office (11) 43 Moo 3 T. Saladan, A. Koh Lanta. Krabi Province

Branch office (12) 99/10 Moo 2 Sala Samui Chaweng Beach Resort, T. Bophut, A, Koh
Samui, Suratthani Province

Branch office (13) 14/3 Amari Koh Samui Hotel, Moo 2, Leab Haad Chaweng Road, T. Bophut,
A. Koh Samui, Suratthani Province

Branch office (14) 11/34 OZO Chaweng Samui Hotel, Moo 2, T. Bophut, A. Koh Samui,
Suratthani Province

Branch oftice (15) 161/1 SG Tower Sth Floor, Room no. 505, Rajdamri Road, Soi Mahadlek
Luang 3, Lumpini Sub-distict, Pathumwan District, Bangkok Metropolis

6. Objects of the Company consist of 20 clauses which appear in the attached documents totaling
2 pages, cerlified by the Registrar and the Seal of the Registry of Partnerships and Companics.
[ssued on 5 November B.E, 2561
-signature
(Ms. Rungnapha Tansiri)

Registrar
(Scal of the Registrar)

DBD Department of Business Deveiopinent Creative Service

~Ministry of Commerce a Hotline 1570 www.dbd.go.th
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(Translation)

No. Sorlor. 4 109687  issued on 5 November B.E. 2561

Enclosure to be attached to the Company Certificate

Objects of this company, there are 20 objectives as follows: (1)272/2542

1. To buy, provide, receive, rent, hire-purchase, own, possess, reform, use and otherwise arrange
for properties including results thereol.

2. Tosell, transfer, mortgage, pledge, exchange and otherwise distribute properties.

3. To act as a broker, an agent, a commission agent in all kinds of business except insurance,
soliciting persons to be members of associations and securities exchange.

4. To borrow money, overdraw money {rom banks, juristic persons or other financial institutions,
to lend money or otherwise give credit with or without collateral, including receiving, issuing,
transferring and endorsing bills or other transferable instruments, except in banking, investinent
or credit foncier business.

5. To establish branch offices or appoint agents both inside and outside the country.

6. To be a limited-liability partner in any partnership, and a shareholder in other limited
companies or public limited companies.

7. To carry out business of operating hotel, restaurant, bar and night club.

To carry out business of tourism and all kinds of business relating to tourism.

9. To carry out business of arranging for, rendering services and conveniences in connection with
traveling, accommodation, meals, sightseeing tours and guides for tourists whether within or
outside the country.

10. To carry out business of leading tourists to various places whether within or outside the country
and giving tourists information on places and persons.

11. To carry out business of reserving seats and selling tickels for airlines, trains, ships, buses or
any other kinds of vehicle whether within or outside the country.

12. To carry out business of reserving guesthouses, bungalows, hotels and resorts whether within or
outside the country.

13. To trade in luggages, camping equipment, tents, equipment and accessories for traveling of all
kinds,

<o

DBD Department of Business Development - ‘Creative Service
Ministry of Commerce - Hotline 1570 www.dbd.go.th
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(Translation)

No. SorJor. 4 109687 issued on 5 November B.L. 2561

Enclosure to be attached to the Company Certificate

Objects of this company, there are 20 objectives as follows:

14. To carry out business of guaranteeing debts, liabilities, other persons’ obligations, including
guaranteeing persons entering or departing from the country under immigration, tax and other
laws,

15. To act as an administrator and a carctaker of other persons’ benefits and propetties.

16. to carry out business of electronic payment via internet and all business which coneerning
electronic transactions.

I7. to carry out business of buying, selling, renting EDC, electronic equipment, computer
equipment, parts including all the equipment of LAN, computer data, and all kind of electronic
service.

18. to carry out business of electronic payment via being service establishment accepting credit
cards, money (ransfers, cash payments and other transactions concerning credit cards.

19. to carry out business of consulting, designing, providing and renting software. data, security
which is using in all kinds of electronic business.

20. to carry out business of installation, examination, training, maintenance and fixing all electronic
equipment and computer including amending and adapting all kinds of compulter data network.

DBD Department of Business Development ~ Creative Service
Ministry of Commerce Hotline 1570 www.dbd.go.th
Tel. 025287600
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(Translation)
GARUDA

No. SorJor, 4 109687 Office of the Company Limited and
Partnership Registration,
Bangkok Metropolis
The Department of Business Development
Ministry of Commerce

[}

CERTIFICATE

This is to certify that this Company was registered under the Civil and Commercial Code asa
Juristic person, on the 28" day of April, B.E. 2542, with Registration No. 0105542030326. The
registered records as a juristic person of this day are as follows;

L. The name of the Company “Asian Trails Limited”,

2. Directors of the Company are 3 in numbers as listed below:
(1) Mr. Lersan Misitsakul
(2) Mus. Sirichit Pruksanubal
(3) Mr. Kitti Thongyoo

3. Number or names of the directors who can sigh to bind the Company are: Mr. Lersan
Misitsakul and Mrs, Sirichit Pruksanubal to sign jointly together with the Company’s seal
affixed.

4. Registered capital is Baht 24,000,000.- (Bath: Twenty Four Million only),

5. HMead office is No. 161/1 SG Tower 9" Floor, Rajdamri Road, Lumpini Sub-district,

Pathumwan District, Bangkok Metropolis.

Branch office (1) 4/128 Moo 2, T. Bophut, A. Koh Samui, Suratthani Province
Branch office (2)  67/137 Moo 5, T, Kuk-kak, A. Takua-pa, Phang-nga Province
Branch office (3)  100/315 Moo 5, T. Ratsada, A. Muang Phuket, Phuket Province
Branch office (4)  376/16 Moo 2, T. Ao-Nang, A. Muang Krabi, Krabi Province

Branch office (5) 19 Rembrandt Hotel, Soi Sukhumyvit 18, Sukhumvit Road, Klongtoey Sub-District,
Klongtoey District, Bangkok Metropolis

Branch office (6)  38/2, Moo 3 Centara Grand Beach Resort Samui, T. Bophut,
A. Koh Samui, Suratthani Province

Branch office (7)  18/1 Centara Seaview Resoit Khao Lak, Moo 7, T. Kuk-kak, A. Takua-pa,
Phang-nga Province

DBD Department of Business Development

Warning: User should check on footnate of this Certificate at all timey. thm\ Q
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